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€@ BestimmungsgemdBer Gebrauch

Dieser Girill ist nur fir den Gebrauch durch den Endverbraucher vorgesehen.

ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr heil® und darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden.

Nicht in geschlossenen Raumen nutzen!

ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! Nur Anziindhilfen
entsprechend EN 1860-3 verwenden!

ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.

Der Girill sollte aufgeheizt werden und die Holzkohle /Briketts fiir mindestens 30 Minuten durchglishen, bevor Sie mit
dem Grillen beginnen.

WARNUNG! - Allgemeine Sicherheitsregeln - Lesen Sie bitte alle Anweisungen.
Die Nichteinhaltung aller Anweisungen, die nachstehend aufgelistet sind, kann zu Bréinden und/oder schweren
Verletzungen fihren.
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Dieser Grill wurde speziell fir den ausschliefllichen Gebrauch im Freien entworfen. Der Gebrauch in geschlossenen
R&umen fihrt zu einer Ansammlung von giftigem Rauch, die zu schwerer Kérperverletzung oder zum Tod fishren
kann. Benutzen Sie diesen Grill niemals in geschlossenen RGumen, selbst dann nicht, wenn eine Durchliftung
vorhanden ist.

Achten Sie bei der Verwendung von Flissiganzindern darauf, dass keinerlei Flissigkeit durch die unteren
Liftungséffnungen ausgetreten ist. Verwenden Sie niemals Flissiganzinder auf heifler oder warmer Kohle.
Benutzen Sie niemals Benzin, Kerosin oder andere hochentziindliche Flissigkeiten zum Anziinden. Diese kdnnen
explodieren.

Sorgen Sie dafir, dass Kinder und Haustiere dem Girillbereich fernbleiben.

Halten Sie bei der Benutzung des Girills einen Sicherheitsabstand von mindestens 1,50 Metern zu jeglichen
brennbaren Materialien ein. Zu brennbaren Materialien zdhlen unter anderem Holz, Terrassen aus behandeltem
Holz, Veranden und Vordécher.

Benutzen Sie den Girill erst dann, wenn alle Teile an Ort und Stelle sind.

Lassen Sie Kohlen vollstandig verbrennen und die Asche mindestens 48 Stunden abkihlen, bevor Sie sie entsorgen.
Tragen Sie keine weite Kleidung, wéhrend Sie den Grill anziinden oder benutzen.

Benutzen Sie den Girill nicht bei starkem Wind.

. Stellen Sie sicher, dass der Grill auf ebenem Untergrund und stabil steht, bevor Sie ihn benutzen.

Tragen Sie beim Zubereiten von Speisen, Einstellen der Liftungséffnungen und Platzieren von Holzkohle immer
Grillhandschuhe geméf3 den Angaben in gemdf3 der PSA-Verordnung (Kategorie Il in Bezug auf Hitzeschutz, z. B.
DIN-EN 407).

Warnung: Bewegen Sie das Gerdt nicht, wéhrend Sie es benutzen. Lassen Sie es vollstandig abkihlen, bevor Sie es
bewegen oder lagern.

Die Bedienung lhres Grills
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Bilden Sie bei der Verwendung von Holzkohlebriketts oder Holzscheiten eine Pyramide und ibergieBen Sie

die Briketts/Scheite mit Flissiganziinder. Empfohlene maximale Anzahl an Holzkohlebriketts: 30 Stick. Max
Holzkohle-Gewicht . Warten Sie, bis der Flissiganziinder eingesickert ist, bevor Sie anziinden.

Flissiganziinder muss sofort nach dem Gebrauch wieder verschlossen und in sicherer Entfernung vom Grill aufbewahrt
werden. Benutzen Sie nur Briketts, die die Norm EN 1860-2 erfillen.

Vergewissern Sie sich, dass die Kohlenschale nicht mit Holzkohle oder Briketten Gberfillt ist. Benutzen Sie den Grill nicht
ohne angebrachte Kohlenschale. Der Grill darf nicht angeziindet werden, falls die Holzkohle oder Briketts in die
Feuerschale fallen. Siehe Abbildung unten.

Nicht anziinden, wenn Holzkohle oder Briketts in die Feuerschale gelangen.

Wenn Sie die Abdeckung wéhrend des Grillens entfernen, heben Sie sie zur Seite hin ab und nicht gerade nach oben. Wenn
Sie sie gerade nach oben abheben, kénnen Luftwirbel entstehen, die Asche auf das Grillgut wehen.

Nicht kochen, bevor der Brennstoff eine Aschebeschichtung aufweist.

"Verwenden Sie den Grill nicht in engen und / oder bewohnbaren Réumen,

z. Héuser, Zelte, Wohnwagen, Wohnmobile, Boote. Lebensgefahr durch
Kohlenmonoxidvergiftung."




@ Intended use

This barbecue is intended for consumer use only.

The

WARNING! This barbecue will become very hot, do not move it during operation.

Do not use indoors!

WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting! Use only firelighters complying to
EN 1860-3!

WARNING! Keep children and pets away.

barbecue should be heated up and the charcoal should be red hot for at least 30 minutes prior to the first cooking.

Warning! - General safety rules - Read all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in fire and/or serious injury.
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This barbecue is specifically designed for outdoor use only. Indoor use will allow toxic fumes to accumulate
which can cause serious bodily harm or death. Never use this barbecue indoors, even if ventilation is provided.
When using lighter fluid beware of any fluid that may have drained through the bottom vents.

Never add lighter fluid to existing hot or warm coals.

Never use gasoline, or kerosene or other highly volatile fluids as a starter, they can explode.

Keep children and pets well away from the barbecue area.

Do not use barbecue within five feet of any combustible materials.

Combustible materials include, but are not limited to wood or treated wood decks, patios and porches.

Do not use barbecue unless all parts are in place.

Allow coals to burn out completely and let the ashes cool for at least 48 hours before disposing of them.
Do not wear loose clothing while lighting or using the barbecue.

Do not use barbecue in high winds.

Make sure that the barbecue is level and steady prior to use.

"When preparing food,adjusting the vents,placing charcoal always wear barbecue mitts which specified
inaccordance with the PSA regulation (Category Il with respect to heat protection, e.g. DIN-EN 407)."
WARNING: Do not move the appliance when in use. Allow it to cool completely before moving or storing.

Operating your barbecue
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Remove the lid before building the fire. Make sure air vent at bottom is closed.

Note: For proper airflow, remove accumulated ashes from the bottom of the barbecue if present (only after the coals
are fully extinguished). Charcoal requires oxygen to burn, so be sure nothing clogs the vents.

When using charcoal briquettes or lumpwood charcoal form a pyramid and douse the briquettes/charcoal with
lighter fluid. Recommended maximum amount of charcoal briquets: 30 pieces. Max charcoal weight :

1.6kg Wait until the fluid has soaked in before lighting. Lighter fluid should be capped immediately after use and
placed a safe distance from the grill. Use only briquettes complying to EN 18640-2

Do not light if the charcoal or briquettes spill into the fire bowl.
Once coals are covered with a light grey ash (usually 25 to 30 minutes), spread the coals with long handled tongs.

When removing the barbecue lid during cooking, lift to the side, rather than straight up.
Lifting straight up may create suction, drawing ashes up onto your food.

Do not cook before the fuel has a coating of ash.
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"Do not use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g.
houses,tents,caravans,motor homes,boats.Danger of carbon
monoxide poisoning fatality."




Outdoor grill
FOR OUTDOOR USE ONLY. PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLY.
RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.



Parts list

No. Description Qty [No. Description Qty
Upper support tube Side insulation board
1 \ | 2
Side support tube with bracket Front plate of grill body
Q)
&: o0 / ‘
j
Side support tube no bracket Back plate of grill body
. 1 \ 1
0
[/: O / \
T
Cooking grill axle Side plate of grill body
A4
4 1 |18 /5 2
Line hook Charcoal grate
5 2 (14 1
C= @R
Ring Side insulation block
6 2 |15 Q 2
Cooking grill axle handle Middle insulation block
, e @ .
Bottom insulation board
Long insulation board Bottom support tube frame
9 2 |18 1
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No. Description Qty | No. Description Qty

Ash catcher support Wheel
19 / 2 | 28 4

Ash catcher
20 @ 1A 22
Ash catcher handle bracket
21 S \ 2 | B 30
| )

Ash catcher handle

22 1 C intOataRREAGARIGANN A actatRr 6
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Ash catcher plate Nut M6

23 1 |D @ 22
X
Side handle bracket Plated washer
y
24 \ 4 | E 20
| ) @)
Side handle Pin
25 \ 2 | F 2
Leg Cotter pin

26 4 | G 2

=

27

Bottom shelf
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SAFETY INSTRUCTIONS

NOT TO BE USED indoors. Never use a charcoal grill inside buildings,
vehicles, or tents. It may result in serious injuries or death.

NOT TO BE USED closer than three metres from flammable materials
such as wooden structures, hanging tree branches, clothes, or fuel.
NOT TO BE USED on an uneven surface.

NOT TO BE USED during windy weather.

DO NOT light charcoal with gasoline, alcohol, or with any other
flammable substance. Please read the manufacturer’s instructions for
the use of charcoal and lighter fluid carefully before use and follow
the instructions.

DO NOT add lighter fluid or lighter fluid doused charcoal on hot or
warm charcoal.

DO NOT wear baggy clothes when lighting or using the grill.

DO NOT touch a hot grill without grill gloves.

DO NOT move the grill when it is hot.

DO NOT leave the grill unsupervised.

DO NOT leave children or pets near a hot grill without supervision. DO
NOT remove the ashes before the charcoal has burned out or cooled
completely.

IMPORTANT:

YOU MUST ENSURE THAT THE MATERIALS AROUND THE GRILL OR
UNDER IT DO NOT SUFFER FROM THE HEAT WHEN USING THIS OR
ANY OTHER GRILL.

DO NOT PUT WATER ON A HOT GRILL. IT CAN DAMAGE THE COATING.
CLOSE ALL AIRVENTS TO PUT OUT THE FIRE.

Minimum clearances to combustibles

Above the grill:
Minimum of 4 m to combustible materials. Do not use the grill under
any awnings or pergolas.

Around the grill: Minimum of 1.5 m to any combustible materials.

Liquid or gas fuels:

Minimum of 10 m. Do not store any liquid or gas fuels, cylinders or
containers in the vicinity of the grill. Ensure all fuel containers are
sealed tight to prevent escaping vapour.

WARNING:

The manufacturer’s aim has been to remove all sharp edges, but you
should nevertheless handle all parts with caution in order to prevent
any possible injuries.

LIGHTING

The grill can be lit by using a chimney starter, paraffin-based
firelighters or lighter fluid. Only use vegetable oil-based fluid so that
no flavour is imparted to the food. Regardless of the lighting method,
always follow the manufacturer’s instructions for the product used for
lighting.

WARNING: Do not use gasoline or spirit for lighting or increasing the
flames. Only use lighters that conform to Standard EN 1860-3.
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WARRANTY

Normal wear and tear, rusting or corrosion of parts is not covered by
the warranty. For example, cracking of ceramic surfaces, discoloration
of steel surfaces and the occurrence of rust spots are normal during
use and over time and do not affect the use of the barbecue. Nor
does the warranty cover parts that are subjected to wear and tear or
corrosion during use, such as cast iron and stainless-steel tube
burners, heat distribution plates, cooking grates and griddles,

and warming racks. In the case of self-assembled barbecues, the
customer must always install and replace the parts according to

the instructions. Failure to follow these instructions will invalidate the
warranty. Always read through the user instructions carefully and
follow them. Damage or defects resulting from improper use or
neglect of maintenance are not covered by the warranty.

Nor does the warranty apply if the product is used for commercial
manufacturing, sale or rental purposes.

If a product or part of the product becomes defective during the
warranty period, please contact the importer or the HAMSON
Support Service via www.hamson-bbg.de. Before submitting a
warranty claim, please re-read the user instructions thoroughly to
ensure that you have followed them. All warranty claims will be
processed by the importer. A defective or missing part will be
replaced with a new part. The customer is responsible for installing
the defective or missing part.

The warranty is only valid upon presentation of a copy of the
purchase receipt. The purchase receipt must include the name of the
seller, the make and model number of the barbecue and the date of
purchase. The warranty claim must include the following information:
the make and model number of the barbecue, the reason for
complaint, the part number of the defective part according to the
parts list, a copy of the purchase receipt or statement of place of
purchase, date of purchase, consumer’s name, telephone number,
street address, postal code and city.
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